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			SINOPSI 




			 




			Aquest volum recull, per primera vegada, tots els textos poètics, en vers i en prosa, que Foix va divulgar abans de la Guerra Civil, publicats en revistes i diaris de l’època. S’hi inclouen les primeres versions de les proses poètiques de Gertrudis (1927) i KRTU (1932) i també d’uns quants poemes en vers que Foix va recuperar, molt retocats, en llibres de postguerra. Al costat d’aquests textos més coneguts hi ha també una colla de poemes mai represos, que constitueixen encara avui tota una novetat. L’edició, avalada per la Fundació J. V. Foix, permet resseguir la història de cada poema. El conjunt és la mostra més convincent del que van representar les avantguardes en la poesia catalana. Una autèntica revelació per als foixians. 
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			PROPÒSIT 




			 




			Abans que esclatés la guerra civil J. V. Foix havia publicat dos volums de prosa poètica: Gertrudis, que es va posar a la venda el març del 1927, quan ell tenia trenta-quatre anys, i KRTU, que va sortir el juliol del 1932, quan en tenia trenta-nou. Mirant-ho des d’on som ara, amb el conjunt de la seva obra ofert a una visió retrospectiva, podem pensar que a la ratlla dels quaranta Foix, com a poeta, era «només» l’autor d’aquells dos llibres. Però aquesta no és pas la idea que n’hauria tingut un lector de poesia del seu temps, si hagués seguit amb atenció les publicacions literàries del país en els vint anys que van del 1917 al 1936. Perquè Foix, que era un col·laborador assidu a la premsa, va donar a conèixer no tan sols l’obra de creació que després va recollir a Gertrudis i a KRTU, sinó molta més, i de mena prou diversa, en unes quantes revistes de prestigi i en alguna altra de recòndita, i també en el diari en què col·la borava regularment. El propòsit de Cap mà no em diu adéu és convidar el lector d’avui a adoptar el punt de vista que hauria tingut aquell hipotètic lector d’un segle enrere per observar com Foix divulgava selectivament, i una mica a tongades, els fruits de la seva investigació poètica. 




			L’índex cronològic que tanca l’edició permet copsar, a simple vista, que Foix va establir lligams successius amb diverses capçaleres i que mentre durava el lligam hi canalitzava gairebé exclusivament la publicació de textos. Donem-hi una ullada. 




			Els anys 1917 i 1918 són els anys de La Revista i de Trossos. A La Revista, sabem pel mateix Foix que va ser Joaquim Folguera, que n’era el factòtum, qui el va convidar a publicar-hi i qui, de fet, va presentar-lo formalment al públic. Pel que fa a Trossos (la capçalera que Foix havia comprat a Josep M. Junoy), en cadascun dels dos números que va fer sortir hi va incloure una prosa important. 




			Els anys 1919-1920 són els anys del periòdic quinzenal de Sarrià La Cònsola; Foix n’era un dels redactors i hi va publicar uns quants poemes i molts textos sense firma. Si a Trossos havia donat a conèixer el personatge de Gertrudis, a La Cònsola hi feia un paper protagonista una altra noia, Laia, amiga d’infantesa de la Tuietes. 




			L’últim número de La Cònsola va sortir l’octubre del 1920; fins al 1926, Foix no va tornar a publicar regularment la seva poesia. En aquests cinc anys llargs només va trencar el silenci poètic en dues ocasions, totes dues significatives. El desembre del 1922 sortia a La Publicitat una versió revisada a fons dels «Consells a Laia» del 1920: va ser la primera vegada (i l’última abans del 1932) que Foix va fer imprimir versos propis al diari en què es va encarregar ininterrompudament de la pàgina literària des de l’octubre del 1922 fins al juliol del 1936. I l’octubre del 1924 va sortir a la revista Bella Terra «Dades metafísiques sobre Sarrià», un text que inclou, per primera vegada, fragments del seu diari. 




			Els anys més prolífics són els de L’Amic de les Arts, la gaseta de Sitges del seu amic Josep Carbonell, amb qui entre 1921 i 1923 havien endegat Monitor (i que, abans, havia dirigit una altra gaseta sitgetana, Terramar, en què es van donar a conèixer dos poemes foixians el 1920). Des de l’agost del 1926 fins al març del 1929 Foix va publicar a L’Amic de les Arts una quantitat molt notable de proses i versos. En cinc números consecutius del 1926 hi van sortir tots els textos que, amb l’afegit de les dues velles proses de Trossos (1918) i de dues més aparegudes aquell desembre a La Revista, van quedar recollits a Gertrudis el març del 1927. I entre el gener del 1927 i el març del 1929 van sortir a L’Amic de les Arts tots els textos que el juliol del 1932 quedarien inclosos a KRTU (excepte dues proses de «Retorn a la natura» i la presentació d’Artur Carbonell, que eren inèdites abans d’aparèixer al llibre). A part de versos i proses de creació, a KRTU Foix hi va incloure, a tall d’obertura, l’assaig «Algunes reflexions sobre la pròpia literatura», provinent també de L’Amic de les Arts; dels molts articles d’assaig literari que va divulgar abans de la guerra a les capçaleres en què col·la borava, és l’únic que va recollir, llavors, en un volum. D’altra banda, val la pena recordar que, per a l’autoedició dels seus llibres —des de Gertrudis (1927) fins a Mots i maons, o a cascú el seu (1971)—, Foix va adoptar la marca Edicions L’Amic de les Arts, senyal inequívoc de la importància que aquesta capçalera va tenir per a ell. 




			Quan va desaparèixer la gaseta sitgetana, la difusió de la poesia de Foix es va diversificar: en un parell d’anys en van sortir mostres a quatre publicacions diferents. A partir del 1932, la pàgina literària de La Publicitat li va fer sovint d’altaveu de la creació pròpia. Sembla que li havia arribat un cert reconeixement: li van demanar poemes per a dos llibres d’altri (J. Martí Farreras i Carles Sindreu) i es van incloure textos seus, ja coneguts, a la revista Art, de Lleida, o a la Revista de S’Agaró. 




			El juny del 1935 va sortir el primer número dels Quaderns de Poesia, que dirigien, amb J. V. Foix, Tomàs Garcés, Marià Manent, Carles Riba i Joan Teixidor. A part d’articles, en tres números diferents Foix hi va publicar vuit poemes, un en prosa i set en vers; pel cantó del vers, per primera vegada els lectors ens trobem amb poemes lírics precedits per un títol llarg en prosa, una de les maneres que serà característica del Foix de postguerra. 




			El març del 1936 els Quaderns Literaris de Josep Janés celebraven el centenari amb un volum doble: una Antologia general de la poesia catalana preparada per Martí de Riquer, J. M. Miquel i Vergés i Joan Teixidor. Foix hi figura amb sis poemes en vers, cinc dels quals inèdits (i quatre escrits sense signes de puntuació, tret del punt final): aquesta inclusió en el cànon dels poetes vigents corrobora sens dubte que la seva investigació poètica suscitava un reconeixement cada vegada més ampli. 




			A la llarga, potser els Quaderns de Poesia haurien fet, per a Foix, una funció semblant a la de L’Amic de les Arts deu anys abans; i potser en poc temps hauria publicat un nou llibre de poemes, aquesta vegada en vers. Però la guerra, que va anorrear tantes coses, també va estroncar aquesta possibilitat. Foix havia dedicat vint anys a editar revistes i diaris, a escriure-hi incansablement i a servir-se’n per difondre la seva poesia, i de sobte el món on publicar en català era viable va quedar abolit. 




			 




			Es pot dir sense paradoxa que la guerra, tot i que va interrompre la difusió de la poesia de Foix, també la va enriquir. El fet no té res de sorprenent. De maneres sovint peculiars, la poesia de Foix sempre està molt atenta a la realitat comuna, i la petja que hi va deixar el trasbals de la guerra va ser fonda. Però el séc, per a ell, no va consistir a fer creu i ratlla a tot el que havia escrit i començar de cap i de nou. Al contrari. D’alguns dels poemes que va donar a conèixer entre 1917 i 1936 sabem que venien de molt abans, del 1912 o el 1913; semblantment, molts altres d’aquests poemes Foix els va recuperar més endavant, sovint molt reescrits; la gran majoria van anar a parar a Desa aquests llibres al calaix de baix (1964). També sabem que va provar de reescriure els poemes publicats el 1917 i el 1918 a La Revista, perquè a l’arxiu de la Fundació J. V. Foix se’n conserven uns mecanoscrits que deuen ser de la segona meitat dels anys seixanta; el resultat no el devia satisfer, perquè no va arribar a publicar-los. Editem aquestes reescriptures en un apèndix que inclou, també, la versió revisada dels «Consells a Laia», les dues proses de «Retorn a la natura» i el text sobre Artur Carbonell que eren els únics inè dits de KRTU, i també l’assaig que hi fa de pròleg. 




			Els detalls de la publicació de cada poema i de la seva història posterior al 1936 els donem a l’apartat de «Notícies sobre els poemes»; creiem molt aconsellable d’acudir-hi per contextualitzar la lectura de cada text. Hi hem consignat, també, les poquíssimes intervencions editorials que ens ha semblat forçós de fer. Per la resta, llevat d’alguna esmena mecànica i de l’ortografia, que hem actualitzat (diacrítics al marge), el lector d’aquest volum d’ara pot tenir la certesa que llegeix els mateixos textos que van tenir davant dels ulls els lectors del diari i les revistes en què Foix va publicar-los. 




			D’aquest aplec dels seus primers vint anys de poesia n’hem dit Cap mà no em diu adéu perquè trobem avinent que tingui per títol un fragment de prosa que sembla un vers. 
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			POEMES EN VERS I EN PROSA PUBLICATS A REVISTES I DIARIS ENTRE 1917 I 1936 




			

	 


	 	

	 

   




			DUES TARDES 




			 




			I 




			 




			Melancolia de tardor; 




			em lliuraria al plany: ni la dolcesa 




			del castanyer, gelós de la lluor 




			darrera ponentina;—(empesa 




			pel meu desig, adolescent, fes via)— 




			ni la beatitud d’aquest carrer, 




			ni la beatitud del fanaler 




			inconscient de la labor impia 




			d’encendre a cada llum un nou neguit, 




			un vell record:—molsa oblidada 




			del graó humil, flames d’un llimoner 




			en el blau hiperbòlic de la nit, 




			la primera besada. 




			(Dobla ton pas, adolescent, fes via, 




			si et percaçava mon amor llanguia.) 




			 




			El goig del primer estel, cel violeta; 




			sota del cel el meu encongiment, 




			sota dels arbres, sota el pes de la gent. 




			 




			Ni el goig del primer estel: melancolia; 




			sota el pes de la gent espiaria 




			els plecs del túnic blanc i volander 




			i les llentilles vermelles que hi dansen 




			i el braç bru, el braç verge!—Jo et diré: 




			Ni el teu esguard em guariria; 




			folla i extravagant melancolia! 




			Melancolia d’un cinyell vermell, 




			d’unes llentilles vermelles que dansen, 




			d’un llaç vermell nuant la cabellera: 




			cabell d’aram en capvespre d’argent. 




			Sota el pes de la gent 




			mon desig se t’enduu: fuges lleugera. 




			 




			Mor el desig amb la tarda que mor; 




			ni el desig, doncs! Adolescent, fes via: 




			només d’atenye’t mon amor finia. 




			 




			II 




			 




			T’has deseixit del reny, 




			ets més que tu, la tarda és bella, 




			si la mare és gustosa de querella, 




			¿hauràs ventura d’un esguard ferreny? 




			Cal allunyar-se del posat sorrut 




			de la mare feinera i primmirada 




			que et voldria tothora escarrassada 




			fent puntes al coixí i el llavi mut. 




			¿No sents cruixir la pedra al palp del sol? 




			Oh, com és aspre trastejar tot dia! 




			Tan bell com és, tan bell, el món, ¿caldria 




			decandir-se arronsada sense dol? 




			T’has deseixit del reny, 




			cuita, o dolça, a aparià’t la trena, 




			encinyella’t tot prest, la tarda és plena 




			del desig d’un amant i el goig t’empeny 




			a ser folla en el foll esvaniment 




			d’un tardejar de maig; si et cal excusa 




			cerca-la, dòcil, al que no refusa: 




			una compra a l’atzar; seré clement 




			al farcell que et tortura i et desdiu 




			i, si et torba el rubor, sigues curosa 




			de recórrer a l’ajuda pietosa 




			d’una botella de lleixiu. 




			

	 


	 	

	 

   




			EL CINYELL 




			 




			El teu cinyell és un poema; 




			cinyell roig, cinyell roig, 




			cinyell de malenconia. 




			Oh bella adolescent: 




			de la frisança del paisatge 




			lliscant errívol damunt el cinyell 




			naixia el meu turment. 




			Totes les flors de la Rambla per tu 




			—a través del cinyell— 




			cinyell florit, cinyell florit, 




			i el bitllet inútil que llencen des d’un tram, 




			fulla menuda, fulla daurada, 




			giravolta, giravolta, 




			frec a frec, a través del cinyell! 




			amb sa lletra petita, amb son número roig 




			—a través del cinyell— 




			tot ampliat, tot fonedís, 




			però tebi per sempre del contacte: 




			(cau a terra, encara dansa! 




			d’un cor se sap que en té recança). 




			A través del cinyell, 




			el monyó pelós-vermell d’un faune! 




			i una pellofa escorredissa 




			que se’n duia un caprici del vent. 




			A través del cinyell 




			els botons anacarats d’una dama, 




			la barba grisa d’un gepic, 




			el pelut ufanós d’una altra dama 




			i una folla corrua de plàtans 




			—a través del cinyell— 




			estrafent la color del cinyell, 




			cinyell groc, cinyell groc, 




			una folla corrua de plàtans 




			anguniosos dalt d’un carretó 




			i, frec a frec, a través del cinyell 




			el pom del meu bastó. 




			

	 


	 	

	 

   




			DANSA 




			 




			Tres túnics blancs i la calitja roja 




			de ma dolor que s’acostuma al goig. 




			Boira coent de vida en agonia 




			revifada al caliu d’una trena! 




			Sota l’aixella el buirac bonyegut: 




			ai amor meu que em tortura el traüt 




			i la sageta és oscada! 




			 




			S’esborronen tres llaços de pena 




			i em resta un braç encarcarat 




			tot estrafent una actitud de dansa. 




			 




			Tres túnics blancs que m’acotxen i embullen 




			una florida de pètals blaucel 




			sorgits tot d’una de la campanella 




			del trau del meu neguit: 




			Una trena, frisosa, es descabdella 




			i deu mil braços es donen les mans, 




			em senyalen la flor espellifada 




			i es trufen del meu braç encarcarat 




			fonedís en la boira macada 




			del meu turment, que fa el traspàs 




			d’un esgarip socarrat per la flama 




			de quinze becs de gas. 




			

	 


	 	

	 

   




			FUMAREL·LA DE BÒBILA 




			 




			Engoleixo el paisatge amb ton esguard: 




			embús de feixuguesa a l’hora dolça 




			de decandir sota pestanya amada! 




			El pit esclafa d’un panteix tot rar: 




			els arbrissos del volt hi trenen dansa 




			i em torba el seny la singular frisança: 




			em torç la cama un pal enquitranat 




			i el flanc cinyeixo d’atzavares bordes 




			i en el turmell adés encarcarat 




			s’hi debaten la pols i les llambordes; 




			dura venjança del món ingerit 




			a través ton esguard!: 




			En el solc del meu dors eixarreït 




			encarcarat d’empatx de cortesia 




			la coïssor de l’areny que cruixia 




			és un grumoll elàstic; coentor inoportuna 




			que m’occiria sense fer grinyol 




			si no fos la dolcesa que, tot d’una, 




			m’estova el rostre, estiregassa el front, 




			i entre mes temples hi fa escorredissa 




			la ferum pertinaç i agafadissa 




			que un fumarell de bòbila difon. 




			

	 


	 	

	 

   




			SITGES 




			 




			Esquerda de carn damunt la massa crua 




			d’un moruny qui mordassa la boirina 




			i fa la tarda nua. 




			 




			Madeixa d’argila d’una testa amada; 




			nafra bruna d’una faç decantada 




			damunt la rojor d’un coixí de fer puntes. 




			Glopada esmaltina d’un breu voraviu 




			befa i escarn sota la tossa dura; 




			tabella madura 




			clivellant voraçment al palp lasciu 




			de la barballera d’un marí. 




			 




			Es tiny el cel de posta 




			de la sang dels meus peus 




			esclafant les butllofes ardoroses 




			que ma dolor, inclement, 




			nodreix en el sorral incandescent. 




			 




			Congoixa de l’ambició 




			D’engolir d’un xarrup la terra bella; 




			s’infla i s’esbotza cadascun color: 




			del roig, del blau, del bru 




			s’empastifa l’esguard; l’esberla roja 




			del desig fa fonedissa 




			la placidesa del paisatge cru. 




			La pua del neguit 




			en l’embriagament del foll delit 




			de rabejar-se en l’ànsia defesa 




			fa un esvoranc a l’hora estimbadissa 




			i em sent finar d’una sanglot fatal 




			xopa la gorja de rara acidesa: 




			 




			En puniment de mon deler immortal 




			la medul·la d’un déu és espremuda. 




			

	 


	 	

	 

   




			POEMA DE PARAVENT 




			 




			Entre plat i càntir el meu turment 




			anegadís en l’ombra gemada. 




			Volves de sol—reg alims d’una alba: 




			alba del meu naixement. 




			Papalló de la meva dolor 




			ales esteses damunt del broc: 




			¿et cal finar? Del repòs 




			creuria nat el meu decandir; 




			de la giragonsa de la ratlla blava 




			cenyint el flanc del càntir; 




			del goig foll de la terrissa xopa 




			damunt la superfície xopa 




			del plat de terrissa; 




			de la giragonsa de la ratlla groga 




			dura i massissa, 




			abstreta i estranya a la melancor 




			de la giragonsa de la ratlla roja 




			de la meva dolor 




			anegadissa en l’ombra gemada, 




			entre plat i càntir, amb el meu turment 




			espiant l’alba del meu naixement. 




			

	 


	 	

	 

   




			SINGULAR NARRACIÓ 




			 




			Jo acabava de llançar mon bitllet quan l’inspector, bufat, em refusà l’excusa: calia abonar de nou el trajecte. 




			Contra el costum fou ell mateix qui em lliurà rebut: un manyoc de bitllets multicolors em floria de sobte entre mans mentre l’inspector em befava amb cadència perquè distingís el meu. 




			Son esguard, voraç, em xuclava les rels del cabell i em sentia per moments esdevenir calb; hauria llevat mon braç en actitud d’amenaça si la fúnebre sensació de tenir-lo amputat no m’hagués aturat la voluntat sota aixella i enterbolit mon seny el qual s’obstinava a agrandir una llàntia groga que mon inspector lluïa arran mateix d’un botó amb imatgeria d’ex voto. El vehícol, un tram d’imperial, era en aquell moment sense passatgers; jo que el sabia tot ocupat en fui sorprès i hauria jurat que no havíem fet cap parada. 




			S’inicià una angoixa que m’anegà del tot en adonar-me que mancava el conductor i que el trajecte que recorríem m’era desconegut: només tres xiprers de prop de l’estació de Gràcia foren copsats de llisquentes però desplaçats del tot. 




			Tot d’una, l’inspector canvià son esguard obsessionant en tendror complaent i jo era gosat d’agrair-li-ho quan me sobtà la seva figura: duia barba i jo podia assegurar la seva cara rasa en aparèixer-se’m; em conhortà el veure que usava rellotgebraçalet i uns botins la color dels quals ni escolant la memòria entre celles puc precisar. 




			Parà el vehícol i l’esma em va empènyer a baixar: vaig intentar de fer-ho primer quan, l’inspector, m’alliçonà la ineducació tot polsant un piu automàtic que abaixà l’estrep a una profunditat que m’impossibilitava el salt. 




			Llunyats del lloc d’atur, vaig esguardar endarrere i vaig adonar-me que en aquell paratge no hi havia instal·lació tramviària de cap mena: el tram, sense rodes, amb la carrosseria esbotzada i el tròlei malmès, tenia l’aspecte de fer anyades a desdir que es podria sobre l’areny a l’embat del temps. 




			Arribats al peu d’una alzinera, mon inspector, reprenent aquell esguard que impossibilitava un refús, m’obligà a cenyir damunt la carn viva un cilici: creguí en mon pròxim traspàs. 




			Enmig d’un turment afrós, VAIG ENDEVINAR que les pues, cares als penitents, havien estat substituïdes hàbilment per lletres d’acer reblat del caràcter de les que en els catàlegs de fundició tipogràfica se senyalen titulars grotesques, i LLEGIA, closos els ulls, però a través les ferides sagnoses, un poe ma de Ramon Rucabado. 




			M’anegà una suor amarga com si a mos vint anys m’obliguessin davant la vida escarlata a una actitud a la Rémy de Gourmont. 




			La bromera que em donava el martiri esdevenint depilatori formidable esquitxà la cara del meu botxí i el xollà del tot: em trobava davant per davant del poeta López-Picó el qual, esglaiat d’ésser descobert en son crim, submergí el braç en un glop enorme de fosca que s’escorria entorn nostre, emmascarant-se’n la mà per embrutar-se’n la cara i disfressar-la. 




			El vaig esguardar fit a fit i restà èrtic: amb l’ull esquerre projectava a tot mon damunt una fredor que em glaçava els ossos fins a l’esgrunament; l’ull dret es féu escorredís de gairell, i, desprenent-se de l’òrbita, s’allunyà a través de l’horitzó i espià per ciutat si el poeta Folguera havia estat testimoni de ma crudel tortura. 




			Confiat que el crim romania secret, l’ull miraculós magnificat per les esplendors del Pecat Secret aparegué altre cop a mon obir; hesità entre les branques d’un roure soberg i s’enfilà amb un llampegueig a cada moment més viu vers al firmament estelat. 




			El poeta havia desaparegut del meu davant; una lleu letícia m’enduia amb cordialitat; el cilici s’havia desprès del meu cos i una benaurança m’afluixava el cor. 




			L’ull de l’ex inspector era un estel més, d’un guspireig insòlit, destil·lant una mel que m’amorosia el llavi i que, socarrimant el fil de la meva memòria, em divinitzava mentre jo, en regraciament, entonava els més bells cantars de Schahrazada. 




			

	 


	 	

	 

   




			GERTRUDI 




			 




			Abandoní mon cavall que en el més bell cloure de ses parpelles havia fet del sol un ornament de son front i que jo tinguí cura d’endur-me en aquella nit—llanterna singular que em guià fidel devers el jardí de Gertrudi. 




			Asseguda en un banc numerat de roig per a justificar l’avinença amb el número roig de mon carnet, la meva amada, a la bella cadència d’un foxtrot popular em taral·lejava el nom. La llangor d’un voler que el primer bes no havia temptat encara em feia estirar els braços en franca follia per a atènyer la tossa única:—el vesc d’un raig precís de lluna m’aturava les mans en l’avidesa del palp i em calgué calar uns guants de cautxú per endinsar-m’hi de ple i heure l’esguard cobejat. 




			El tal esforç, privant-me del goig de la besada, em deixatà en una astènia que m’impidí de renuar el diàleg que la nit abans havia interromput el gemec d’una servent en abocar-se-li el braseret que jo tenia l’habitud de fer-me posar sota els peus per a mantenir un caliu que en la més forta calor em fallava. En mon esbarriament morbós només el cabell de Gertrudi era obirat en obsessió turmentadora i en mots inhàbils jo en lloava la perfecció del trenat. 




			La intensa odor de les acàcies ens narcotitzava fins a l’esvaniment:—reeixint-me un acte de voluntat vaig recollir totes les odors i les cloguí en un estoig fermat amb argolla de dragonita llegítima, sentint-me tot d’una revifat d’un deseiximent ardit: 
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